
209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 

St. Willebrord Parish Bulletin 
MAY 25, 2025  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 
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ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA DOMINICAL 
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 Message from Fr. Andy:  Happy Easter!  
     On the second Sunday of June, for over 12 years now, we have organized our parish picnic. For 
several years before that, Willy Jam was on Labor Day. We have a great tradition of celebrating  
local musicians, young musicians, folkloric dancers, and other entertainment talent..  
     This year, Willy Jam is Sunday, June 8. That is just two weeks from today! I hope you have 
marked it on your calendar. We will celebrate Mass outside under the tent, enjoy a great variety of 
freshly prepared foods, and listen to and enjoy live music. Some of you may want to dance! After 
Mass, while you enjoy the music, you can visit the food booths and enjoy the foods which have been 
lovingly prepared. Volunteers from the parish prepare unique and traditional church picnic treats.  

Almost all of the food and supplies are donated by parishioners and local business owners. We will have a sign  
announcing some of the donors who make the picnic profitable for our parish needs. 
     Above all, our picnic is a community building event. I look forward to meeting parishioners, the regular visitors, and 
new visitors every year. My responsibility that day, after celebrating Mass, is to mingle among the people, welcome them 
to St. Willebrord Parish, and try to help people enjoy the day. When I have the opportunity, I try to help people to meet 
someone new. I know that some of our current parishioners and families have come to our parish through their experience 
of Willy Jam. 
    Of course, it is a family day, and we will have activities for children. There will be games, face painting and more. We 
hope to have representatives from the Green Bay Police Department and Green Bay Fire Department with their patrol 
cars and fire trucks.  
    Please remember that we will celebrate Mass at 10:45 a.m. with the picnic to follow. There will be Masses at 4:30 p.m. 
on Saturday and at 8:30 a.m. on Sunday. There will be no 5:30 p.m. Mass in Spanish. 
    A REMINDER ABOUT CURRENT EVENTS IN OUR NATION: As Congress prepares to pass a monumental 
budget, the bishops of the United States remind us of important guiding principles: - Protect human life and dignity. - 
Care for the Poor. - Family formation and strengthening. - Seek adequate revenue for the Common Good and avoid cuts 
to poverty programs. - Keep progressivity of the tax code.- Incentivize charitable giving. - Support parental choice in  
education. - Include immigrant and mixed-status families. -Energy and environment. “Peace I leave with you; my peace I 
give to you,” (John 14:27a). 

Peace, Fr. Andy  

Mensaje del P. Andy:   ¡Felices Pascuas!  
     El segundo domingo de junio, desde hace más de 12 años, organizamos nuestro picnic parroquial. Durante varios años 
antes de eso, Willy Jam solia celebrarse el Día del Trabajo. Tenemos una gran tradición de celebrar a los músicos locales, 
jóvenes músicos, bailarines folclóricos y otros talentos del entretenimiento.  
     Este año, Willy Jam es el domingo 8 de junio. ¡Eso es solo dos semanas a partir de hoy! Espero que lo hayas marcado 
en tu calendario. Celebraremos la Misa al aire libre bajo la carpa, disfrutaremos de una gran variedad de alimentos recién 
preparados y escucharemos y disfrutaremos de música en vivo. ¡Algunos de ustedes querrán bailar! Después de la misa, 
mientras disfruta de la música, puede visitar los puestos de comida y disfrutar de los alimentos que se han preparado con 
cariño. Los voluntarios de la parroquia preparan platillos tradicionales y especiales que siempre distinguen a nuestro  
picnic parroquial. Casi todos los alimentos y suministros son donados por feligreses y propietarios de negocios locales. 
Tendremos un cartel anunciando a algunos de los donantes que hacen que el picnic sea rentable para las necesidades de 
nuestra parroquia. 
     Por encima de todo, nuestro picnic es un evento de construcción comunitaria. Espero conocer a los feligreses, a los 
visitantes regulares y a los nuevos visitantes cada año. Mi responsabilidad ese día, después de celebrar la Misa, es  
mezclarme entre la gente, darles la bienvenida a la Parroquia de St. Willebrord y tratar de ayudar a la gente a disfrutar del 
día. Cuando tengo la oportunidad, trato de ayudar a las personas a conocer a alguien nuevo. Sé que algunos de nuestros 
feligreses actuales y familias han llegado a nuestra parroquia a través de su experiencia con Willy Jam. 
     Por supuesto, es un día familiar, y tendremos actividades para los niños. Habrá juegos, pintura de caritas y mucho más. 
Esperamos tener representantes del Departamento de Policía de Green Bay y del Departamento de Bomberos de Green 
Bay con sus patrullas y camiones de bomberos.  
     Recuerde que celebraremos la Misa a las 10:45 a.m. con el picnic a continuación. Habrá misas a las 4:30 p.m. el 
sábado y a las 8:30 a.m. el domingo. No habrá misa en español a las 5:30 p.m. 
     UN RECORDATORIO SOBRE LOS EVENTOS ACTUALES EN NUESTRA NACIÓN: Mientras el Congreso 

se prepara para aprobar un presupuesto monumental, los obispos de los Estados Unidos nos recuerdan importantes  

principios rectores: - Proteger la vida y la dignidad humana. - Cuidar a los pobres. - Formación y fortalecimiento de la 

familia. - Buscar ingresos adecuados para el Bien Común y evitar recortes a los programas de pobreza. - Mantener la  

progresividad del código de los impuestos. - Incentivar las donaciones benéficas. - Apoyar la elección de los padres en la 

educación. - Incluir a los inmigrantes y Familias de estatus mixto. -Energía y medio ambiente. "La paz les dejo, mi paz 

les doy," (John 14,27a). Paz, P. Andy     
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, June 1 
ASCENTION OF THE LORD  
8:30 † Charles Family 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish  
  
Monday, June 2 
7:15 † Dory Heyrman 
  
Tuesday, June 3 
7:15 Our Parishioners 
 
Wednesday, June 4 
12:05 † Nancy Verber 
 
 

Thursday, June 5 
7:15 Our Parishioners 
 
Friday, June 6 
12:05 Our Parishioners 
 6:00 Mass in Spanish 
 
Saturday, June 7 
7:15 Our Parishioners  
4:30 Our Parishioners  
 
Sunday, June 8 
  8:30 † Karen Watzka & 

       Denny Lueschow 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish  

INTENCIONES DE MISA 
Para incluir sus intenciones en la Misa, llame antes del  
mediodía los jueves o envíe un correo electrónico a 

Alma a alma@stwillys.org. ¡Gracias!  
 

Cuando llame o envíe un correo, proporcione  
la siguiente información: 

-Nombre 
-Inteción o Motivo 

-Fecha y horario de la Misa 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our 
good, and the good of all God’s Church. 

Particular intentions may be added for the  
following reasons: 

• A deceased loved one.  
• A living person who is sick or suffering 
• Living person who is celebrating a birthday 
• Anniversary or other special moment in their life 

 
MASS INTENTION DONATIONS | DONACIONES PARA 

INTENCIONES DE MISA  
 

Please place Mass intention donations into the envelopes 
with purple letters. Put the  

envelope in the collection or donation box.  
 

Por favor, coloque las donaciones para las  
intenciones de misa en los sobres con letras moradas. 

 Deposite el sobre en la colecta o en la caja de donaciones.  

WEEKLY CONTRIBUTIONS 

CONTRIBUCIONES SEMANALES 

 

May 17 & 18, 2025  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 7,705.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 8,632.00 
 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 
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                     IMPORTANT NUMBERS: 
Green Bay Diocese -          (920) 437-7531  

Catholic Charities-            (920) 272-8234  

English AA Group -          (920) 366-4880 

GRACE Schools -           (920) 499-7330 

1822 Riverside Dr, GB, 54301  graceoffice@gracesystem.org 

Golden House -                   (920) 432-4244 

A&A Alexandrina Center (920) 435-4191 

1600 Shawano Ave, Suite 106 Green Bay, WI 54303 

Love Life Ministry-              (920) 497-1087 

505 Clinton St, Green Bay, WI, 54303 

Narcotics Anonymous- 

Looking for a meeting site? Call the Green Bay Area NA Hot Line  

(800)-407-7195 

Alcoholics Anonymous-  

Could help you or a family member. Call the GB Area  AA Hot Line  

(920)-432-2600 

Golden House -                 (920) 432-4244 

A&A Alexandrina Center- (920) 435-4191 

1600 Shawano Ave, Suite 106 Green Bay, WI 54303 

Love Life Ministry -             (920) 497-1087  

 505 Clinton St, GB,  54303 

 
 
 

NÚMEROS TELEFÓNICOS IMPORTANTES 
Alcohólicos Anónimos - Grupo Central GB- 

Centro Comunitario.  

Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.   

Llame a Juan 920-530-9857 para mas información. 

Al-Anón-Grupo Fortaleza y Esperanza;  

Llame a Evelia 920-264-5079, Claudia 920-217-9795,  

Juanita 830-319-4722 

CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104;  

314 S Madison St . Green Bay, WI  54301 

Natalia Sidon - 920-448-3330 prevención de crímenes 

St. Vincent de Paul - María Arriola  920-435-4040 X 128  

Centro de Servicios Personales 

 

          NÚMEROS TELEFÓNICOS IMPORTANTES 

DIÓCESIS DE GREEN BAY -  920-437-7531 

CARIDADES CATÓLICAS -    920-272-8234 

ESCUELAS GRACE-                 920-499-7330 

gracesystem.org; 1087 Kellogg St,  Green Bay, WI 54303 

A & A Alexandrina Center-        920-435-4191  

1600 Shawano Ave, Suite 106 Green Bay, WI 54303                                          

Love Life Ministry -                      920-497-1087  

505 Clinton St, Green Bay 

SACRAMENTAL INFORMATION 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
Available 30 minutes before each 
Mass. 

BAPTISMS 
Celebrated monthly during a 
weekend liturgy, except during 
Lent and Advent. Please make 
arrangements at least two 
months in advance. Baptisms are 
typically offered on the first and 
third Saturdays of the month. 

FIRST EUCHARIST 
We offer ongoing Faith Formation 
classes for children from age 4 
through 11th grade. Registration 
begins June 1. 

MARRIAGE 
Please contact Fr. Andy at least 
six months prior to your desired 
wedding date to begin prepara-
tion. 

CONFIRMATION 
Celebrated in the spring of 11th 
grade following the required prep-
aration through our Faith For-
mation program. 

OCIA (Order of Christian Initia-
tion for Adults) 
Adults seeking full membership in 
the Roman Catholic Church are 
prepared through the OCIA pro-
cess and  
received into the Church at the 
Easter Vigil. 
 
QUINCEAÑERA BLESSING 
A minimum of six months’  
notice is required to reserve the 
date for the Mass. The 
quinceañera must be present 
when parents request the date 
with Fr. Andy. The date is  
subject to availability. 

PRESENTATION OF  
3-YEAR-OLDS 
To reserve a date, please  
contact the parish office. 
 
 
 
 
 
 
 
 

RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES) 
Disponible 30 minutos antes de 
cada Misa. 

BAUTISMOS 
Se celebran mensualmente  
durante una liturgia de fin de 
semana, excepto durante la 
Cuaresma y el Adviento. Por  
favor, haga los arreglos con al 
menos dos meses de  
anticipación. Los bautismos se 
ofrecen típicamente el primer y 
tercer sábado del mes. 

PRIMERA EUCARISTÍA 
Ofrecemos clases continuas de 
Formación en la Fe para niños 
desde los 4 años hasta el grado 
11. La inscripción comienza el 1 
de junio. 

MATRIMONIO 
Por favor, comuníquese con el 
Padre Andy al menos seis meses 
antes de la fecha deseada para 
comenzar la preparación. 

CONFIRMACIÓN 
Se celebra en la primavera del 
grado 11, después de la  
preparación requerida a través 
de nuestro programa de  
Formación en la Fe. 

OCIA (Orden de Iniciación  
Cristiana para Adultos) 
Los adultos que desean  
integrarse plenamente a la  
Iglesia Católica Romana se 
preparan mediante el proceso 
OCIA y son recibidos en la  
Iglesia durante la Vigilia  
Pascual. 

 
BENDICIÓN DE QUINCE AÑOS 
Se requiere una anticipación  
mínima de seis meses o más 
para reservar la fecha de la Misa. 
La quinceañera debe estar 
presente al momento en que los 
padres soliciten la fecha con el 
Padre Andy. La fecha está sujeta 
a disponibilidad y al horario  
parroquial. 

PRESENTACIÓN DE 3 AÑOS 
Para reservar, por favor  
comuníquese con la oficina  
parroquial. 



209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 



209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 



209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 



209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 


